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                                                                                1 0. 1. thea the a (1a) The man came. (1b) A man came.
2 (2a) (2b) a the (3a) (3b) I had fish yesterday. Yesterday I had fish. (3) (3a)(4a) (3b)(4b) (4a) (4b) When did you have fish? What did you have yesterday? (3) fishyesterday (5a) When did you have fish? Yesterday I had fish. (5b) What did you have yesterday? I had fish yesterday. (5)(5a) (5b)
3 (6) 34 3a4a 3b 4b 4a yesterday 4b yesterday thea 1a
4 the der die das des der des dem der dem den die das die der den die a ein eine ein eines einer eines einem einer einem einen eine ein
5 1 2 3 ich du er sie es meiner deiner seiner ihrer seiner mir dir ihm ihr ihm mich dich ihn sie es uns ihr sie unser eurer ihrer uns euch ihnen uns euch sie 2.2. (7) I have eaten an apple. (8) Ich habe einen Apfel gegessen 7 eaten have have an applehave eaten eatenhave
6 8 gegessen (9) I can understand Japanese. (10) Ich kann Japanisch verstehen can (11) * I can it. (12) Ich kann es. (13) that he can understand Japanese. (14) dass er Japanisch verstehen kann. (15) can he understand Japanese? (16) kann er Japanisch verstehen?
7 10 8 gegessen10 verstehen (17) 3a3b (18a) I had fish yesterday. (18b) Ich hatte gestern Fisch. (19a) Yesterday I had fish. (19b) Gestern hatte ich Fisch. 18 yesterday gestern
8 (20a) (20b) (21a) (21b) I have read a book yesterday. Ich habe gestern ein Buch gelesen. Yesterday I have read a book. Gestern habe ich ein Buch gelesen (22a) * A book I have read yesterday. (22b) Ein Buch habe ich gestern gelesen. (23a) * Read I have a book yesterday. (23b) Gelesen habe ich gestern ein Buch. (24a) * Read a book I have yesterday. (24b) Ein Buch gelesen habe ich gestern. 22a 23a 24a (25) Vorfeld Mittelfeld Nachfeld Subjekt AngabeErgänzung linke Klammer rechte Klammer 20b~24b
9 Vorfeld linke Mittelfeld rechte Klammer Subjekt Angabe Ergänzung Klammer (20b) ich habe - gestern ein Buch gelesen (21b) gestern habe ich - ein Buch gelesen (22b) ein Buch habe ich gestern - gelesen (23b) gelesen habe ich gestern ein Buch - (24b) ein Buch gelesen habe ich gestern b24b (25a) (25b) (26a) (26b) (27a) (27b) (28a) (28b) (29a) (29b) What did you read yesterday? Was hast du gestern gelesen? Ich habe gestern ein Buch gelesen. What did you do yesterday? Was hast du gestern gemacht? Gestern habe ich ein Buch gelesen. When did you read a book. Wann hast du ein Buch gelesen? Ein Buch habe ich gestern gelesen. What was it that you read yesterday(, a book or a newspaper or what)? Was hast du gestern eigentlich gelesen? - Gelesen habe ich gestern ein Buch. When was it that you read a book(, last week or yesterday)? Wann hast du eigentlich ein Buch gelesen? Ein Buch gelesen habe ich gestern : (30a) (30b) He said that he does not want to come. Er sagte, dass er nicht kommen will.
10 dass er nicht kommen will sagte (31a) * That he does not want to come, he said. (31b) Dass er nicht kommen will, sagte er. (32a) He explained, why he does not want to come. (32b) Er erklärte, warum er nicht kommen will. (33a) * Why he does not want to come, he explained. (33b) Warum er nicht kommen will, erklärte er. Nachfeld (34a) (34b) He called me when he arrived at home. Er rief mich an, als er zu Hause ankam. (35a) (35b) When he arrived at home, he called me. Als er zu Hause ankam, rief er mich an. (36a) (36b) She met a man who was a complete stranger to her at the station. Sie traf einen Mann, der ihr völlig fremd war, am Bahnhof. (37a) She met a men at the station who was a complete stranger to her.
11 (37b) Sie traf einen Mann am Bahnhof, der ihr völlig fremd war. (38a) (38b) She drinks coffee, and he drinks tea. Sie trinkt Kaffee, und er trinkt Tee. linke Mittelfeld Vorfeld Klammer Subjekt Ergänzung sie trinkt - Kaffee und er trinkt - Tee 38b aberdennodersondernund 35b Vorfeld Linke Mittelfeld rechte Klammer Subjekt Ergänzung Klammer als er zu Hause ankam rief er mich an 35b 35b alsbevordassdamitehefallsindemobgleich obwohlsobaldwährendweilwenn
12 (39a) (39b) He could not come; therefore he called his wife. Er konnte nicht kommen; deshalb rief er seine Frau an. (40a) (40b) He could not come; he therefore called his wife. Er konnte nicht kommen; errief deshalb seine Frau an. 39b40b Vorfeld linke Mittelfeld rechte Klammer Subjekt Angabe Ergänzung Klammer (39b) deshalb rief er - seine Frau an (40b) er rief - deshalb seine Frau an 39b40b allerdingsaußerdemdanndaherdemnach deshalbdeswegenfolglichinsofernmithinnämlichsosonsttrotzdem (41a) (41b) Had he called his wife, she would have been satisfied. Hätte er seine Frau angerufen, so wäre sie zufrieden gewesen. 41a41b (42a) (42b) If he had called his wife, she would have been satisfied. Wenn er seine Frau angerufen hätte, wäre sie zufrieden gewesen. 41b42b linke Mittelfeld Klammer Subjekt Ergänzung rechte Klammer
13 (41b) hätte er seine Frau angerufen - (42b) wenn er seine Frau angerufen hätte 41b42b b 27b gestern (43a) (43b) Wann hast du ein Buch gelesen? Gestern habe ich ein Buch gelesen. 43b gestern 25 linke Mittelfeld rechte Vorfeld Klammer Subjekt Angabe Ergänzung Klammer Nachfeld
14 
15 (44a) Ich habe einen Apfel gegessen.8 (44b) Ich habe gegessen einen Apfel. (44b) (45) I have eaten an apple. (46a) Ich kann Japanisch verstehen.10 (46b) Ich kann verstehen Japanisch. (47) I can understand Japanese (48a) Ich hatte gestern Fisch.18b (48b) Ich hatte Fisch gestern. (49) I had fish yesterday. 48b44b46b gestern Fisch gestern
16 Fisch gestern 48b mit meiner Mutter nach Toyohashi zum Einkaufen (50a) (50b) (50c) Ich gehe mit meiner Mutter zum Einkaufen nach Toyohashi. Ich gehe mit meiner Mutter nach Toyohashi zum Einkaufen. Ich gehe zum Einkaufen mit meiner Mutter nach Toyohashi. (50d) Ich gehe zum Einkaufen nach Toyohashi mit meiner Mutter. (50e) Ich gehe nach Toyohashi mit meiner Mutter zum Einkaufen. (50f) Ich gehe nach Toyohashi zum Einkaufen mit meiner Mutter a 50b zum Einkaufen nach Toyohashi 50c mit meiner Mutter zum Einkaufen 50d-f 50d 50f mit meiner Mutter 50e 50 50f am Tisch mit der Schreibmaschine (51a) (51b) (51c) (51d) Sie schreibt am Tisch mit der Schreibmaschine einen Brief. Sie schreibt am Tisch einen Brief mit der Schreibmaschine. Sie schreibt mit der Schreibmaschine am Tisch einen Brief. Sie schreibt mit der Schreibmaschine einen Brief am Tisch.
17 (51e) Sie schreibt einen Brief am Tisch mit der Schreibmaschine. (51f) Sie schreibt einen Brief mit der Schreibmaschine am Tisch. 5151a 51b mit der Schreibmaschine einen Brief 51c51dam Tisch 51d 51e51f 51f 3.3. (52a) Gestern habe ich ein Buch gelesen.21b (52b) Gestern ich habe ein Buch gelesen. (53) Yesterday I read a book (54a) dass ich Japanisch verstehen kann.14 (54b) dass ich kann Japanisch verstehen. (55a) Als er zu Hause ankam, rief er mich an.35b (55b) Als er kam zu Hause an, rief er mich an. 54b55b
18 3.5. o o o x x o x x x x o x x x x o (56a) Sie trinkt Kaffee, und er trinkt Tee.38b (56b) Sie trinkt Kaffee, und trinkt er Tee. 56bund und (57) Sie trinkt Kaffee, und trinkt er Tee? 3.6. (58a) Er konnte nicht kommen, deshalb rief er seine Frau an.39b (58b) Er konnte nicht kommen; deshalb er rief seine Frau an.
19 56 58b deshalb 56b und ~4
20 Eroms, Hans-Werner (1986): Funktionale Satzperspektive (Germanistische Arbeitshefte 31). Tübingen: Niemeyer. GrossThomas (1996): On Getting a Head: A Solution for Dependency Grammar. In: Prague Linguistic Circle Papers Vol. Hajicová, Eva et. al. (eds.). Prague Gross, Thomas Michael (1999): Zonentheorie: Dependentielle Wortstellungstheorie. In: 120 Helbig, Gerd & Buscha, Joachim (1975): Deutsche Grammatik: Eein Handbuch für den Ausländerunterricht. VEB Verlag Enzyklopädie Leipzig.
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        2) 定冠詞と不定冠詞定冠詞は英語の the にあたり 特定のもの や 既に知っているもの を示し 一方不定冠詞は英語の a/an にあたり はじめて見たり 聞いたりする未知のもの を示します 不定冠詞は単数形にのみ使われます 次の文を見てください Das ist ein Computer. Der
    

    
        
        第 3 課 格の用法 名詞の複数形 1 ドイツ語の名詞名詞の性と複数形 1) 名詞の性ドイツ語の名詞は文法上の< 性 >をもっており < 男性名詞 > < 女性名詞 > < 中性名詞 >と3グループに分けられ, それぞれ単数と複数とがあります ドイツ語の名詞はふつういずれかのグループに属することになります また ドイツ語の名詞は文の途中でも大文字で書き始めます その一部を挙げれば 以下のようになります    
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        SS_毎日いろいろ独文法00前付.indd
    

    
        
        Lektion 0.5 Inhaltverzeichnis A B 8 Lektion 1 A 1 2 B 3 10 Lektion 2 Lektion 3 A 1 2 B 3 4 ja / nein / doch 5 nicht A 1 2 3 B 4 5 14 18 Lektion 4 A 1 2 B 3 22 Lektion 5 Lektion 6 A 1 2 B 3 4 A 1 2 B 3    

    
        More information 
    




    
        語順と形態論
    

    
        
        1. S, O, V (1)a. He (S) hit (V) me (O) in the face. b. I (S) don t know (V) the man (O). c. John (O) I (S) met (V). d. Who (O) did you (S) meet (V) yesterday? (2)a. (S) (O) (V) b. (O) (S) (V) c. (S) (V)    
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        Lektion 9 neunte Lektion neun 現在完了形 51 1 現在完了形 現在完了形は haben または sein の現在人称変化形と本動詞の過去分詞とを組み合わせてつ くる 英語と違う点は, 完了の助動詞として haben 以外に sein をとる動詞があることと, 過 去分
    

    
        
        neunte Lektion neun 現在完了形 51 1 現在完了形 現在完了形は haben または sein の現在人称変化形と本動詞の過去分詞とを組み合わせてつ くる 英語と違う点は, 完了の助動詞として haben 以外に sein をとる動詞があることと, 過 去分詞が文末に置かれることである 1 2 完了の助動詞 Ich habe haben 3 meinem Sohn ein Wörterbuch    
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        Microsoft Word - g10.doc
    

    
        
        G-100 70 再 帰 代 名 詞 同 一 文 中 で 主 語 と 同 じものを 指 す 代 名 詞 ich du er, sie, es wir ihr sie Sie 3 格 mir dir sich uns euch sich sich 4 格 mich dich sich uns euch sich sich 例 : Ich habe kein Geld bei mir. 私 はお 金 の    
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        Zion 1904 137 An den Wassern zu Babel saßen wir und weinten, wenn wir an Zion gedachten. 136
    

    
        
        1948 50 1948 1956 1967 1973 1979 1978 1981 135 Zion 1904 137 An den Wassern zu Babel saßen wir und weinten, wenn wir an Zion gedachten. 136 Unsere Harfen hängten wir an die Weiden dort im Lande. Denn die    
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        Grammatik 4 人称代名詞 前置詞 1 人称代名詞の 3 格と 4 格 2 格はほとんど用いないので省略 第 1 課で人称代名詞の 1 格 (ich や er など ) を学んだが 3 格と 4 格は次のようになる ich mir mich du dir dich Ihnen er ihm
    

    
        
        Heidelberg, Teil I Lektion 4 026 CD 26 Mao: Heidelberg ist auch in Japan sehr bekannt. Ich finde es wirklich schön. Peter: Das stimmt. Gehen wir zuerst zum Schloss und anschließend in die Fußgängerzone.    
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        埼玉工業大学人間社会学部ドイツの言語と文化 ( 担当 : 長谷川晴生 ) 第 12 回 (2018 年 7 月 3 日 4 限 ) 配付資料 2 ドイツの言語と文化第 12 回言語パート ( 補足 ) 配付資料言語パートの練習問題の解答 第 2 回 (4 月 17 日 ) 練習問題 1 省略 練習問
    

    
        
        ドイツの言語と文化第 12 回言語パート ( 補足 ) 配付資料言語パートの練習問題の解答 第 2 回 (4 月 17 日 ) 練習問題 1 省略 練習問題 2 1. kommen ich komme 私は来る du kommst 君は来る er/sie/es kommt 彼は / 彼女は / それは来る wir kommen 我々は来る ihr kommt 君たちは来る sie kommen 彼らは来る    

    
        More information 
    




    
        .....^4-03.R...G
    

    
        
        Zusammenfassung Es ist heute weit bekannt, dass das Wort REN AI in der Meiji-Zeit gebildet wurde. Dabei wird oft behauptet, es sei unter dem Einfluss der chiristlichen Lehre entstanden und beinhalte ein    
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        Rangänderung bei Teilhypotheken Wird die Forderung geteilt, so ist zur Änderung des Rangverhältnisses der Teilhypotheken untereinander die Zustimmung
    

    
        
        Rangänderung bei Teilhypotheken Wird die Forderung geteilt, so ist zur Änderung des Rangverhältnisses der Teilhypotheken untereinander die Zustimmung des Eigentümers nicht erforderlich. BGB BGB 175 BGB    
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        2 Brüder Grimm Grimm Kinder- und Hausmärchen [1, 2] Jacob 1785 Wilhelm 1786 Deutschland Hanau 1791 Steinau 1798 Kassel Phillipp Wilhelm Grimm Steinau
    

    
        
        2008 8 31 1 Grimm Kinder- und Hausmärchen Ölenberg 2 Der Froschkönig oder der eiserne Heinrich : Ölenberg (1812) 2 (1819) 3 (1837) 7 (1857) * 1 Das Mädchen ohne Hände : (1812) 2 (1819) 7 (1857) 2 Walt    
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        Texte: Friedrich Durrenmatt, (a) Die Stadt I-IV, Zurich 1952. (b) Grieche sucht Griechin. Berlin 1958. (c) Die Panne, Zurich 1956. (d) Das Versprechen, Zurich 1958. (e) Der Verdacht, Zurich 1951. (f) Es    
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        ディック『暗闇のスキャナー』
    

    
        
        A Scanner Darkly *1 : * 2 2014 4 2 *1 c Philip K. Dick *2 c  i  iii 1 1 2 13 3 23 4 35 5 47 6 57 7 69 8 81 9 101 10 107 11 117 12 127 13 139 14 159 15 177 16 179 17 181 185 187  1 1 2 1 3 : 4 1 5 6 1 7    
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        Speedy & Simple Kenji, Yoshio, and Goro are good at English. They have their ways of learning. Kenji often listens to English songs and tries to remember all the words. Yoshio reads one English book every    
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        Microsoft Word - g04.doc
    

    
        
        G-28 21 1 dieser 型の冠詞類 dieser この jener あの welcher どの jeder どの... も ( 単数のみ ) solcher そのような mancher いくつもの aller すべての 定冠詞 der に似た変化をする ( 定冠詞類ともいう ). G-29 21 2 dieser 型の冠詞類 男性名詞単数 :1 格 dieser Mann 2 格 dieses    
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        4 Teil 1 Seiko hat eine Frage. 5 (Seiko) Du Oliver, ich habe eine Frage. (Oliver) Ja? Ist hier in der Nähe eine Post? Ja, die Post ist gleich um die E
    

    
        
        LEKTION Seiko geht in die Stadt 4 e Apotheke e Bäckerei s Blumengeschäft e Buchhandlung s Café s Reisebüro dreiunddreißig 4 Teil 1 Seiko hat eine Frage. 5 (Seiko) Du Oliver, ich habe eine Frage. (Oliver)    
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        f -7D f 4 7 1f -::r.j K*üütäHüK?v.( (d'wf{) 29 ÜNPN DIE FREIHEIT IN GOETHES,,IPHIGENIE AUF TAURIS.. Tanehisa Onomura (Abteilung der ausland.ischen Literatur, padagogische Hochschule Nara, Jafian) In Goethes,,Iphigenie"    
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        Microsoft Word - v06.doc
    

    
        
        V-51 51 laufen 走る, 歩く run, walk Er läuft sehr schnell. 彼は足が速い. A: Fahren wir mit dem Bus? B: Nein, wir laufen. A: Laufen Sie oft Ski? B: Ja, Ski laufe ich sehr gern. A: バスで行く? B: いや, 歩こう. A: よくスキーをしますか?    
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        2 4  3 Richards and Sampson (1974) 3 (language transfer) 3 Richards 1971 Overgeneralization 5 5 (2000) 6 6 7 8 9 10 10 11 14 Corder 1967 Snow(1998 Developmental error Interference error SOV SVO (1) a:    
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        G-128 89 非現実話法 非現実の仮定と推論 仮定 推論 例 : Wenn ich Zeit hätte, ginge ich mit dir ins Konzert. Wenn ich Zeit hätte, würde ich mit dir ins Konzert gehen. Hätte ich Zeit, ginge ich mit dir ins Konzert. 時間があれば, 君とコンサートに行くのだが.    
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        ＠０８１９３７ヨコ／木畑和子　２１１号
    

    
        
        DDR SED DDR SED DDR SED DDR H DDR DDR DDR DDR DDR SED SED FDJ FDJ FDJ SED DDR DDR DDR S DDR DDR SED DDR DDR SED DDR DDR VdN DDR DDR KPD SED  DDR DDR SED DDR das andere Deutschland FDJ DDR FDJ DDR FDJ DDR    
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        Ethik der Wissenschaften und Pflegeethik iiberlegen Zwei Vortrage von Prof. Johannes Reiter [Ubersetzung] Medical Ethics, YAMAMOTO, Tatsu Department of International Social and Health Sciences, School    
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        Microsoft Word - ドイツ語1A（文法）　小テストまとめ.docx
    

    
        
        ドイツ語小テストまとめ名詞の性別は解答にはつけましたが 問題上には記載しておりません Lektion1 次の下線部にカッコの動詞を正しく変化させ埋め 日本語で意味もかけ 1 Wohin du?(gehen). 意味 : 2 Wir gern Musik.(hören). 意味 : 3 ihr gern Fußball?(spielen) 意味 : 4 Ich in Tokyo.(studieren).    
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        高2SL高1HL 文法後期後半_テキスト-0108.indd
    

    
        
        第 20 講 関係詞 3 ポイント 1 -ever 2 3 ポイント 1 複合関係詞 (-ever) ever whoever whatever whichever whenever wherever You may take whoever wants to go. Whenever she comes, she brings us presents. = no matter whoever =    
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        Cain & Abel
    

    
        
        Cain & Abel: False Religion vs. The Gospel Now Adam knew Eve his wife, and she conceived and bore Cain, saying, I have gotten a man with the help of the LORD. And again, she bore his brother Abel. Now    

    
        More information 
    




    
        Gefän l! ni~ Krankenhau~.
    

    
        
        Gefän l! ni~ Krankenhau~.   ~ 旦 豆 Frau         Koordination der Bloßen Singulare im Deutschen und im Englischen YOSHIDA Mitsunobu In diesem Aufsatz untersuche ich die Koordination der bloßen Singulare    
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        3 4 8 12 16 20 24 28 32 36 40 44 48 52 56 60 64 68 72 76 80 84 5 88 92 96 100 104 108 112 116 120 124 128 132 136 140 144 148 152 156 160 164 6  30 50 10 20 30 Yesterday, scientists in the States revealed    
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        <3035EA8E93A18CF695E32E696E6464>
    

    
        
        Deutsch-Unterricht mit YouTube SAITO Kosuke Im Unterricht arbeite ich mit dem Internet-Videoportal YouTube. Ich nutze dieses Videoportal für Aussprachübungen und-prüfungen. Dieser Bericht beschäftigt sich    
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        1 Individuum Geschlecht 2 1 Begrebet Angest Kierkegarrd, Sören, Der Begriff Angst, übersetzt, mit Einleitung und Kommentar herausgegeben von Hans Roch
    

    
        
        Title 個と類との間の一考察 : キェルケゴール 不安の概念 を中心に Author(s) 服部, 佐和子 Citation メタフュシカ. 41 P.49-P.62 Issue 2010-12-25 Date Text Version publisher URL http://doi.org/10.18910/11437 DOI 10.18910/11437 Rights Osaka University    
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        http://www.kangaeru.org ( ) S V P 13 P 1418 P 1926 P 2736 P 3738 P 3946 so that P 4749 too to P 5052 P 5359 P 6065 P 6674 P 7579 P 8084 P 8597 P 98115 P116122 P123131 P132136 1 have has havehas havehas    
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        V-21 21 einladen 招待する invite Ich lade ihn ein. 私は彼を招待する. Ich möchte Sie gern zu meiner Party einladen. あなたを私のパーティーにお呼びしたいのですが. Er lud mich zum Abendessen ein. 彼は私に夕食をごちそうしてくれた. Herr Berger hat mich zu    
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        seit inem Monat bin ich in Deutschland. あります私は今ドイツに 1 ヶ月滞在しています bis Bis 10 Uhr bleibe ich zu Haus. まで私は 10 時まで家にいます bis morgen! Bis bald! 明日お会いしましょう!
    

    
        
        旧はじめてのドイツ語 6P477 2017/10/12 分から von, nach, zu から へ へ Nach dem Essen trinken wir Kaffee. 食後 私たちはコーヒーを飲みます Was kostet eine Postkarte nach Japan? 日本にははがきはいくらですか? zu Heute komme ich zu dir. へ今日私はあなた所に行きます    
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        Title < 論 文 > 文 学 的 ジャズ 表 象 の 諸 形 態 : ブルーノ フランク とフェーリクス デールマン( 第 20 号 記 念 特 集 ) Author(s) 池 田, 晋 也 Citation 研 究 報 告 (2006), 20: 73-91 Issue Date 2006-11 URL http://hdl.handle.net/2433/134471 Right Type    
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        A 20 1 26 20 10 10 16 4 4! 20 6 11 2 2 3 3 10 2 A. L. T. Assistant Language Teacher DVD AV 3 A. E. T.Assistant English Teacher A. L. T. 40 3 A 4 B A. E. T. A. E. T. 6 C 2 CD 4 4 4 4 4 8 10 30 5 20 3 5    
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        * a e i o u a a e e e e e Meer Blume i i o o o o e o Morgen Loch u ä ö ü Umlaut a-umlaut ä e a a-umlaut ä o-umlaut ö e o-umlaut ö o-umlaut e kennen können u-umlaut i u-umlaut ü ei ai ey ay eu äu au b/p    
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        木 下,大 迫 論 文 附 圖 第3圖 迫 第4圖 脾 臟 迫 (Zeiss.Okul. 7.Obj. 5. K.L. 18cm) 肝 臟 (Zeiss.Okul. 7.Obj. 10,K.L. 36cm) 第5圖 赤 松 脾 臟 (Zeiss.Okul. 7.Obj. 5.K.L. 18cm) 1) Abl, Munch. med. W., 61 Jg., Nr. 51, S. Folia Haematologica.,    

    
        More information 
    




    
        平成19年度　調査問題　　.PDF
    

    
        
        1 Yuka Andy 2 I don t know. Yes, it is. You re welcome. I m sorry. It s sunny. He is in Shiga. He is fine. It s September. Yes, please. Yes, let s. That s right. OK. 3 Last Saturday Satoshi cleaned his    
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